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Pirkimo sąlygų 5 priedas
 „Sutarties projektas“


[bookmark: _Hlk158130118]MULTISENSORINIO KAMBARIO ĮRANGOS 
PIRKIMO SUTARTIS 

2025 m.            mėn.       d. Nr. SUT-2024-       (11.31E)
Radviliškis

I SKYRIUS
SUTARTIES ŠALYS

Radviliškio r. Šiaulėnų Marcelino Šikšnio gimnazija (toliau – Pirkėjas) juridinio asmens kodas 190673983, kurio registruota buveinė yra S. Dariaus ir S. Girėno g. 30, Šiaulėnai, 82442 Radviliškio r., atstovaujama Direktoriaus Vytauto Jarašiūno, veikiančio pagal nuostatus, ir ____________ (toliau – Pardavėjas), juridinio asmens kodas __________, kurio registruota buveinė yra _____________, atstovaujama __________, veikiančio pagal ______________, toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami „Šalimi“, o abu kartu – „Šalimis“, sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis).

II SKYRIUS
SUTARTIES OBJEKTAS

1. Pardavėjas įsipareigoja Pirkėjui Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti, pristatyti bei sumontuoti multisensorinio kambario įrangą (toliau – Prekės). Prekės turi atitikti Sutartyje bei techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias, tinkamai pristatytas ir sumontuotas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 
2. Detalus Prekių aprašymas (perkamų prekių kiekis, reikalavimai, prekės techninės charakteristikos) pateikiamas Sutarties priede Nr. 1 ,,Techninė specifikacija (toliau – Techninė specifikacija).
3. Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.4.4 papunkčiu.
4. Prekių perdavimas įforminamas prekių perdavimo-priėmimo aktu, kurį pasirašo įgalioti Pirkėjo ir Pardavėjo atstovai prekių perdavimo metu. Perdavimo-priėmimo aktu perduotos prekės tampa Pirkėjo nuosavybe.
5. Prekės turi būti pristatytos adresu: S. Dariaus ir S. Girėno g. 30, Šiaulėnai, LT-82442 Radviliškio r.



III SKYRIUS
SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS

6. Sutartis įsigalioja, kai Sutartį pasirašo abi Sutarties Šalys. Sutarties pasirašymo data laikoma diena, kai Sutartį pasirašo paskutinė Sutarties Šalis. Prekės turi būti pristatytos bei sumontuotos per 3 (tris) mėnesius. Bendra sutarties trukmė – 3 (trys) mėnesiai.
7. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.
8. Sutartį galima nutraukti šiais atvejais:
8.1. vienos Šalies sprendimu prieš 10 kalendorinių dienų raštu įspėjus kitą Šalį, jeigu ji nevykdo ar netinkamai vykdo savo įsipareigojimus ir tai yra esminis sutarties pažeidimas. Nustatydamos esminį sutarties pažeidimą Šalys privalo vadovautis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso (toliau – CK) 6.217 straipsnio nuostatomis.
8.1.1. Pagal šią Sutartį esminiu Sutarties pažeidimu laikoma:
8.1.1.1. Pardavėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir dėl Prekių pristatymo vėlavimo Prekės tampa nebereikalingos;
8.1.1.2. Pardavėjas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka Sutartyje ir (ar) Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms.
8.2. Pirkėjo​​ sprendimu prieš 10 kalendorinių​​ dienų raštu įspėjus​​ Pardavėją Viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnio​​ 1 dalyje nurodytais atvejais.
8.3. Abiejų Šalių rašytiniu susitarimu.
9. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal Sutartį, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo

IV SKYRIUS
PREKIŲ KAINA IR APMOKĖJIMO TVARKA

10. Šioje Sutartyje numatytų prekių kaina yra ___________ (suma žodžiais) Eur be PVM / _____________ (suma žodžiais) Eur su PVM.
11. Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos kainodaros taisyklės.
12. Finansavimo šaltinis – Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės lėšos ir Lietuvos Respublikos valstybės biudžeto lėšos pagal projektą „Tūkstantmečio mokyklos II“, Nr. 10-012-P-0001.
13. Prekių kaina, nurodyta Sutarties 10 punkte yra galutinė ir apima visas tiesiogines ir netiesiogines išlaidas.
14. Atsižvelgiant į Sutarties pobūdį ir ypatumus, Šalys susitaria, kad už prekes Pirkėjas sumoka Tiekėjui per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Pirkėjas pasirašo priėmimo-perdavimo aktą ir gauna PVM sąskaitą–faktūrą arba lygiavertį dokumentą.
15. Prekių kaina (be PVM) pagal bendro kainų lygio kitimą ar paslaugų grupių kainų pokyčius perskaičiuojama nebus. Jeigu Sutarties galiojimo metu, pasikeitus Lietuvos Respublikos teisės aktams, pasikeistų pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM) tarifas, likutinė sutarties kaina (be PVM) dėl to nebus keičiama. Sutarties kainos (be PVM) ir jau suteiktų paslaugų kainos  (be PVM) skirtumui bus taikomas pasikeitęs PVM tarifas. Sutarties kainos ir PVM sumos perskaičiavimas įforminamas papildomu susitarimu tarp Pirkėjo ir Pardavėjo.
16. Tiekėjas sąskaitas faktūras teikia tik elektroniniu būdu. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis.
17.​​ Pirkėjas​​ visas mokėtinas sumas moka pavedimu į Sutartyje nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą.
18.​​ Pirkėjas​​ numato​​ tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybę, vadovaujantis​​ šiame punkte nustatyta tvarka.​​ Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo​​ šios​​ Sutarties 23 punkte​​ nurodytos informacijos gavimo raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą​​ Pirkėjui. Tais atvejais, kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi būti sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir jo subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, kurioje numatoma teisė Tiekėjui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams​​ subtiekėjui.

V SKYRIUS
PIRKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

19. Pirkėjas turi visas šioje Sutartyje bei Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose numatytas teises.
20. Pirkėjas įsipareigoja apmokėti Pardavėjui už prekes, pagal gautas sąskaitas faktūras per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.

VI SKYRIUS
PARDAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS

21. Pardavėjas įsipareigoja:
21.1. laiku pristatyti bei sumontuoti kokybiškas prekes pagal Sutartyje nurodytus reikalavimus;
21.2. atlyginti Pirkėjui ir tretiesiems asmenims atsiradusius nuostolius dėl netinkamo Sutarties vykdymo ar nevykdymo;
21.3. suteikti garantiją Prekėms ir visoms prekės (-ių) sudėtinėms dalims. Prekėms nustatomas Pardavėjo pasiūlytas arba Prekių gamintojo taikomas Garantinis terminas, tačiau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai. Garantinis terminas, skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto ar Sąskaitos (kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas nėra pasirašomas) pasirašymo dienos.
21.4. jeigu Pardavėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, Pardavėjas Pirkėjui įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.
22. Pardavėjas garantuoja, kad prekių kokybė jų pateikimo Pirkėjui momentu atitinka pirkimo dokumentų reikalavimus, standartus ir normas, taikomas šios rūšies prekėms.

VII SKYRIUS
ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

23. Pirkėjas, uždelsęs sumokėti Sutarties 14 punkte numatyta tvarka, įsipareigoja Pardavėjui pareikalavus mokėti Pardavėjui 0,02 % nuo neapmokėtos sąskaitos dydžio delspinigius, už kiekvieną uždelstą dieną.
24. Pardavėjas, uždelsęs pristatyti prekes Sutartyje numatytais terminais, moka Pirkėjui 0,02 % nuo nesuteiktų paslaugų vertės delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną.
25. Pirkėjui nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, Pardavėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui 10 % dydžio netesybas (baudą) nuo bendros Sutarties kainos be PVM nurodytos Sutarties priede.

VIII SKYRIUS
SUBTIEKIMAS

26. Sudarius​​ Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Pardavėjas​​ įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu​​ žinomų​​ subtiekėjų​​ pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų​​ atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Pardavėjas informuotų​​ apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.​​
27. Pardavėjas gali keisti Sutarties priede​​ nurodytus subtiekėjus tik prieš​​ tai raštu pranešęs Pirkėjui apie tokio keitimo būtinybę​​ ir gavęs jo raštišką​​ sutikimą.​​
28. Pardavėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutarties priede, pakeitimą, nurodydamas tokio keitimo motyvus.
29. Jei​​ subtiekėjui Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai arba subtiekėjas buvo pasitelktas pagrindžiant tiekėjo pasiūlymo atitikimą​​ Pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams reikalavimams, keičiamas​​ subtiekėjas turi atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus ir neturi būti Viešųjų​​ pirkimų įstatyme numatytų​​ pašalinimo pagrindų. Tokiu atveju, jeigu subtiekėjo padėtis atitinka bent vieną​​ pagal Viešųjų​​ pirkimų įstatymo 46 straipsnį​​ nustatytą​​ pašalinimo pagrindą, Pirkėjas reikalauja, kad Pardavėjas per Pirkėjo nustatytą​​ terminą​​ pakeistų​​ minėtą​​ subtiekėją​​ reikalavimus atitinkančiu subtiekėju.
30. Pirkėjui sutikus su subtiekėjo pakeitimu, Pirkėjas kartu su Pardavėju raštu sudaro susitarimą​​ dėl subtiekėjo pakeitimo, kurį​​ pasirašo​​ Šalys.​​ Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.

IX SKYRIUS
SUSIRAŠINĖJIMAS

31. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.
32. Jei pasikeičia Šalies adresas ir/ar kiti duomenys, tokia Šalis turi informuoti kitą Šalį pranešdama ne vėliau, kaip prieš 5 darbo dienas. Jei Šaliai nepavyksta laikytis šių reikalavimų, ji neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis, prieštarauja Sutarties sąlygoms arba ji negavo jokio pranešimo, išsiųsto pagal tuos duomenis.

X SKYRIUS
NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

[bookmark: part_37691bceb3904de1b0eea1e01e9fcb0c][bookmark: part_5d384a3a9a474ad8853c55d5dad77681]33.  Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
[bookmark: part_49da970caa0f401eac6fb363fe4067db]33.1.   dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;
[bookmark: part_8408038109614adba5e530c90d7ce474]33.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
[bookmark: part_31076b6b2ef04558bbb6d0a6d998ae2b]33.  Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
[bookmark: part_fb98fb3631c440c7b8ec351c4af72a9b]34.  Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
35.  Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.

XI SKYRIUS
GINČŲ SPRENDIMO TVARKA

36. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis. Prieštaravimai ir nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 20 dienų terminą, sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose.

XII SKYRIUS
ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

37. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus jos darbuotojų, įgaliotų asmenų, subrangovų darbuotojų ar kitų atstovų, taip pat kitų asmenų duomenis tvarkys šios Sutarties vykdymo, teisėto intereso siekiant pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, o taip pat siekiant įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas, tikslais bei juos atitinkančiais teisiniais pagrindais.
38. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 37 punkte nurodytus asmens duomenis saugos visą Sutarties galiojimo laikotarpį, o taip pat po jos pasibaigimo – tiek, kiek būtina pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas.
39. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 37 punkte nurodytus asmens duomenis gali teikti  šiems duomenų gavėjams: techninės ir programinės įrangos, naudojamos asmens duomenų tvarkymui, ir su tuo susijusių paslaugų teikėjams, Šalies naudojamų informacinių ir ryšių technologijų priežiūrą ir aptarnavimą vykdantiems paslaugų teikėjams, kitiems duomenų gavėjams, kuriems asmens duomenys turi būti teikiami vadovaujantis Šaliai taikomais teisės aktų reikalavimais. Pardavėjas šios Sutarties 37 punkte nurodytus Pirkėjo pateiktus asmens duomenis gali teikti asmenims, kuriuos jis turi teisę pasitelkti šios Sutarties vykdymui.
40. Kiekviena Šalis įsipareigoja visus fizinius asmenis, kurių asmens duomenis perduoda kitai Šaliai, tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų perdavimą. Pateikiama informacija turi apimti: kitos Šalies, kaip duomenų valdytojo, tapatybę ir kontaktinius duomenis, asmens duomenų tvarkymo tikslus, asmens duomenų kategorijas, tvarkymo teisinį pagrindą, saugojimo laikotarpį, duomenų gavėjus kaip nurodyta šios sutarties 37 – 39 punktuose, ir pagal Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą (ES) 2016/679 turimas teises.

XIII SKYRIUS
KITOS NUOSTATOS

41. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis.
42. Jeigu pirkimo vykdymo metu nebuvo tikrinama Tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama ne visa apimtimi, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.
43. Vykdant​​ Sutartį turi būti​​ laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų​​ Europos Sąjungos ir​​ Lietuvos Respublikos​​ teisės aktuose, kolektyvinėse sutartyse ir​​ Viešųjų pirkimų įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose.
44. Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
45. Visi šios Sutarties papildymai, pakeitimai yra laikomi neatskiriama šios Sutarties dalimi ir turi tokią pačią teisinę galią, kaip ir ši Sutartis.
[bookmark: _Hlk187074800]46. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, vienu egzemplioriumi ir pasirašoma naudojantis saugiais elektroniniais parašais / Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią –  po vieną kiekvienai Šaliai.
47. Pirkėjas skiria už sutarties įsipareigojimų tinkamą vykdymą atsakingą asmenį:   Pareigos, vardas, pavardė ____________, tel. _______________, el. paštas: _____________.   
48. Pardavėjas skiria už sutarties įsipareigojimų tinkamą vykdymą atsakingą asmenį: Pareigos, vardas, pavardė ____________, tel. _______________, el. paštas: _____________.                                           
49. Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus.
50. Šios Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis.
50.1. Priedas Nr. 1 –  Techninė specifikacija;
50.2. Priedas Nr. 2 – Pardavėjo pasiūlymas.

XIV SKYRIUS
ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI, REKVIZITAI IR PARAŠAI

	PIRKĖJAS

	
	PARDAVĖJAS

	Radviliškio r. Šiaulėnų Marcelino 
Šikšnio gimnazija
	
	Pavadinimas

	Adresas: S. Dariaus ir S. Girėno g. 30, 
Šiaulėnai, 82442 Radviliškio r.
Juridinio asmens kodas: 190673983
A. s.  LT79 7181 4000 0013 0810
Bankas: AB „Šiaulių bankas“, 71814
Tel. +370 422 49 722
El. p. siaulenu.gimnazija@gmail.com 
	
	Adresas: 
Juridinio asmens kodas: 
A. s. 
Bankas:
Tel. 
El. p.

	
Direktorius
	
	
Pareigos

	Vytautas Jarašiūnas
	
	Vardas, pavardė

	A. V.
	
	A. V.

	(parašas)
	
	(parašas)

	(data)
	
	(data)



1

1

image1.png
i Tukstantmedio
I U mokykly
programa




image2.png
Finansuoja
Europos Sajunga
NextGenerationEU




